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Kra-Ia prichadza- ji- ce-ho,

poklonou privitajme.

Regem ven-tii-rum Démi-num, ve-uf-te, ado-rémus.
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Kri-fa prichidza- ji- ce-ho,

poklonou privitajme.

Reger~ ven-ti-rum Démi-num, ve-ni-te, ado-rémus.

Kantori
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Ve-scl-7e sa, dcéra sionska,
Jucundare, fi-li-a Si-on,
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zaplesaj s jasotom dcé-
et exulta sa-tis, fi-
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ra jeruzalemska:
li- a Je-risa-lem:

aj- hra Spa-si-tef nas pride
ecce Domi-nus vé-ni-et,

et
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v tych diloch zaZiari vePké svetlo a hory budi
e-rit in di-e illa lux magna, et stil-libunt

oply- vat sladkostou; mliekom po-teca pa-horky
montcs dulcé- dinem, et colles flu-ent lac et mel,

aj medom, pre Proroka vel-ké-ho, pre-to-Ze on ob-

qui-a ve-ni-et Prophéta magnus, et ipse reno-
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novi Je-ru-za-lem. Krafa atd'.
vabit Je- ri-sa-lem. Regem ecc.

Kantori

AjhFa. pride Hospodin, a &élovek z domu Dividovho
Ecce véni- et De-us, et homo de domo David se-
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sadne si na tron; u-vi-di-te ho a za-plesi
dére in throne, et vidébi-tis, et gaudé-bit
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vam srd-ce. Krafa atd.
cor ve-strum. Regem ecc.

Kantori

FQ—I—I—H——I—I——I———Q——C—I——D—O——!:—"J

AjhFa pride Hospodin, Ochrinca nas vsetkych, Svity
Ecce véni- et Domi- nus protéctor no-ster, Sanctus

"
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Izrael, majiac kria- Povskd koru- nu nasvojej hlave
Isra-cl, coronam regni habens in capi-te suo,

vlidnuf a panovat bude od mora aZ k moru a
et domi-nabi-tur a ma-ri usque ad mare, et
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od rieky aZ po konéi-ny hranic okru-hu ze-
a flamine usque ad términos orbis ter-ri-
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me. Krafa atd.
rum. Regem ecc.



Ajhra, zjavi sa nam Spasitel, o nds ne- o-kla- me
Ecce apparé-bit Déminus, et non menti- é- tur;
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ke-by chvilu meskal, vyékavajte Ho, uvi-di-te, ze
si moram féce-rit expécta e- um, quia véni- et,
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istot- ne pri- de. KrafPa atd'.
et non tarda-bit. Regem ecc.
Kantori
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Sostl‘l‘pi. Spa-si-tet ako spichnutie na rino
Descéndet Démi- nus sicut pli- vi-a in vellus:
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a za jeho ¢asov ukaZe sa spravodlivest a bude
o-ri-é-tur in di ébus ejus ju- sti-ti-a, et abun-
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preto klanat sa' mu buda kralovia

prehojnost mieru, A
et adorabunt e- um omnes. reges

dan-ti- a pa-cis,
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zemski, kaZ-d¥ narod bude mu slazif. KraPa atd'.
terrae, omnes gentes sérvi- ent e- i. Regem ece.

Kantori

E—a—a- .—i—-a——n—c—l—dz -—I——ll
T

Na-ro-di sanim diefatko, volaf sa bude Bohom
Nascé-tur nobis parvulus, et vocdbi-ter Deus
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silnym a za-sad-ne si na tré- ne Di- vida svoj-
for-tis: ipse sedébit super thronum David pa-
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ho otca, tak bude vlidnut a na ramenich jeho

tris su-i, et imperabit, cu- jus po-téstas super
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spo-é&i-nie vlada. Krifa atd'.
hime- rum e-jus. Regem ecc.

Kantori
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Betlehem, ty mesto Naj-vyS-Sieho, budes rodiskom
Béthlehem civi-tas De-i summi ex te éxi- et
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vladcu izra-el-ské-ho, je- ho poved je od pociatku
Do- mina- tor Isra-el, et egréssus e-jus sicut a
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eTrres

dni veénych neminajicej sa ve¢nosti, o-sla- vovaf a
princi-pi-o di- érum aeterni-ta-tis, et magni- fica-
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z.vele-bo-vaf ho bu-du po celom svete a mier bude
bi-tur in médi- o wu-ni- vérsae terrae, et pax e-rit
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na zemi aZ ked nas navstivi. Krara atd'.
in terra nostra dum véne-rit. Regem ecc.

24. decembra sa priddava:
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Zajtrajsieho dia bude zhladené nepravost zeme, pre-
Crasti-na di- e de-1ébi- tur in-iqui-tas terrae, et
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‘to- Fe Spasitel - sve-ta zatne vlidnuf. Krala atd'.
regnabit super nos Salvi- tor mundi. Regem
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Prope est jam Do- minus

Poklonu vSetci vzdajme.

Spasitel. ?
Veni- te, adorémus.

je bli-zo

Kratka viano¢nd exhorta podla T'ubovéle.

(KAPITULUM SPIEVA CELEBRANT
AZ PO ,RADUJTE SA NEBESIA")

KAPITULUM.

Ako predchodca, pre nas vosiel (do svidtyne) Baranok

bez Skvrny, ked’ sa stal Velknazom podla radu Melchi-
zedechovho na vetnost a na veky vekov.

— On sam je Kralom spravodlivosti a jeho trvaniu

nebude konca.
CAPITULUM.

Praecursor pro nobis ingréditur Agnus sine macula

secindum -6rdinem Melchisedech, Poéntifex factus 'in

aeternum, et in saeculum saeculi. T+ Ipse est Rex  justi-

tiae, * cujus generatio non habet finem.
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Bohu dakujme.
De-o0 gra-ti as
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Radujte sa nebesia

a
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1. Ra- |duj- jte sa nebesia a zem (za-ple |soj:
2. Za- |Ziar- |te ho- |iy kra- [sou:
3. Pre- |to- |Ze nas |Fan |pri- |de:
4. Ach !ros- [te nebesia shora
2 oblaky prste spravod- |li- vé- ho:
5. Roz- |pa- mitaj sa na nis |Fa- no:
6. U- k;‘i.;". niam. Pane, svoje mile- [cr- |den- [stvo:
7. Ba- |ran- :ka, panovnika zeme vys- [li, Pa-|ne:
8. Pri- |di ‘3 vyslobod’ nds Pane Bo- |Ze moc- |ny:
9. Pri- |di, 'Pane, navstiv nis s poko (jem:
10. Nech [€poz- ndme na zemi, Pane, tve- ju ces- [tu:
11. Vzbud!/Pa- |ne, svoju moc a pri-
12. Pri- |di, Pane, no- |Ze nemes kaj:
13. Ved' |uZ preraz nebesia 2 sos-  |tOp:
14. Pri- |di a ukdZ nam svoju tvar, Pa- ne:
15. Sli- |va |Otcu i Sy- nu:
16. A- |ko |bolo na poéiatku,
tak nech je teraz| i vidye |ky:
1. Lae- [tén- [tur coeli, et exul- tet |ter- |ra: ™
2. E- ram- |pant montes jucun- di- [ta- tem *
3. Qui- |a Déminus no- ster |vé-ni-|et *
4. Ro- ra- te, coeli, désuper et nubes plu- jant |ju- stum®
5. Me- |mén- |to no- stri, |Démi-|ne, *
6. O- stén- | de nobis Démine, misericérdi- |am |tu- am, *
7. E- mit- |te Agnum, Domine, dominaté |rem |ter- |rae *
8. Ve- |[ni ad liberdndum nos, Démine, Deu | yir- [t(1- tum,*
9. Ve- |ni, Do6mine, visitare nos in pa- ce *
10. Ut- co- gnoscdmus, Démine, in terra vi-lam  |tu- am, *
11. Ex- |ci- ta, Démine, poténtiam tuam, |et ve- ni, *
12. U- ti- nam dirtmperes coelos et|de- [scéndc|res, *
14. Ve- |ni, et osténde nobis fdciem tu- am, |D6émi-|ne *
15. G16- |ri- a Patri et Fili- (o, *
16. Si- |cut |eratin principoetnunc |et sem- |per,*
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(Laetentur coeli...)

A [,
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zavznievajte vi- |Sky |chva- |lou.
a -kopce spra- vo- |dli- |vo- stou.
a zmiluje sa nad |bied [ny- mi.
otvor sa zem a vydaj Spa- lsi- [te- Pa.
a navstiv nas sve- |jou [spa- sou.
a udel nam svo- |je spa-se |nie.
zo skalnej puste na horu dcé- [ry |Si- |on- skej.
ukaZ nam svoju tvair a budeme |z2- |chri-|ne- ni.
nech sa z teba tesime s Ci- |[stym [srd- com.
a medzi nirodmi tvo- |ju spa- su.
uéin nas hodnych sve- |jej |spa- Sy.
sosnim preéiny svoj-lho ITu- du.
bory nech sa zatrasa pred tvo- |jou Itva- rou.
ktory sedis nad [(Che-|ru- |bin- mi.
i Du- chu |Svi-|té- mu.
i na vecné ve- |ky. | A- men.
1. jubilate, mon-|tes, |lau- dem.
2. et col- les |[jus- |ti- tiam.
3. et pAuperum sudérum mi- |se- |ré-bi- |[tur.
4. aperiatur terra, et gérminet |[Sal- |va- |to- rem
5. et visita nos in salu- ta- |ri tu- o.
6. et salutare tu- um [da [no- bis.
7. de petra desérti ad montem fi- {li- |ae Si- on.
8. osténde faciem tuam, et sal- [vi é-ri- mus.
9. ut laetémur coram te, cor- |ue |per- [fé- cto.
10. in 6mnibus géntibus salu- ta- |re tu- um.
11. ut salvos fa- |ci- |as nos.
12. relédxa facinora plé- bi tu- ae.
13. A facie tua mon- tes |de- (rent. fla-e-
14. Qui sedes su- |per |Chéru- |bim.
15. et Spiri- tu- i San- cto.
16. et in saecula saecu- 16- |rum. |A- men.
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Hrla, jasny hlas.
Hymnus,
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HFa, jasny hlas uZzavznieva a Fudstvo zo sna po-
En cla-ra vox redirgu-it Obscira quaeque, per-
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vstiva; nech zmizni v dialke temnosti a pri-de
sonans: Procul fu-géntur somni- a, Ab alto
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JeZis k radosti. 2. Hla, Baranok k nim poslany,
Jesus promi-cat. 2. En Agnus ad nos mitti-tur
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by sglatil stary dlh vi- ny: VSetci prosme so sl-
La-xi-re gra-tis dé-bi-tum: Omnes simul cum li-

al
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zami, ach, od-pu-sti nim pre-&i-ny. 3. Ty, vekov svi-
crymis Precémur indul- génti- am. 3. Be-d-tus au-

' . 3 T ®
St e e it

ty pc‘»vodqa, Cos prijal te-lo é&loveka, bys te-lo
ctor saecu-li Servi-le cor-pus indu- it: Ut carne
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te- lom vykapil, tak ludstvuspa-su za-i-stil.
car- nem libe-rans, Ne pérderet quos condidit.
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4. Do te- la ¢istej Rodicky ndm vstiapil Zaloh nebesky.
4. Castae Paréntis viscera Coeléstis intrat grati- a:

Pa-nen- sky zZivot ukryva pred nami boZ- ské ta-
Venter pu- él-lae ba-julat Secré-ta, quae non né-

® "
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jomstva. 5. Dom srdca Panny nevinny sé, stal chram
verat. 5. Domus pudi-ci péctoris Templum re-
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bo- Zi, prekrasny, hoc muZa nikdy ne- znala, v Zi-
nén- te fit De-i, In-ticta nésci- ens vi-rum, Con-

vqte Syna po-¢a-la. 6. Nech zneje sli-va Otcovi,
cépit alvo Fi- li- um. 6. De-o Patri sit glo-ri- a,
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tak. ‘i- sto Je-.ho Synovi, spo- lu ajDuchu Svitému,
E- jisque so-1li Fi-li-o, Cum Spiri-tu Paracli-to,

v Tro-ji-ci Bohu vecnému.

Amen.
In saeculé-rum saecula.

Amen.
Predvianoéné antifony.
Po kaZdej antiféne sa spieva ,,Zvelebuje duSa moja..” na

str. 24-25. Po ,,Zvelebuje” sa znovu opakuje cela antiféna.

16. decembra.
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Ajhla, nas Kral pride.* Panovnik zeme a sosnime nha-
Ecce Rex véni- et * Dominus

terrae,
¢
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et ipse aufe-
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Se jarmo odvekého o- troc- tva.
ret jugum captivi- titis nostrae. Euouae,
17. decembra.
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O mudrost premidra,* kio- ri vysla od Otca nebes-
O Sa- pi- énti- a, * quae ex o-re Altissimi pro-
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kgh? a si‘ahaE od hranic aZ na hra-ni-ce, premoc-
disti, attingens a fine usque ad finem, férti-
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ne a Pubezne riadis vse- tko stvo-renstvo:
ter su-a vi-ter dispo-nénsque oémni- a:
R _ o a : a
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pridi, osvief, po- u¢ nas, ukiz cestu spasy.
veni ad docéndum nos vi- am prudén-ti- ae.
18. decembra.
T
e LA SPa—
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O Hospodine, * vod-ca domu Judovho, ¢os
O Ad-o-na- i, * et Dux domus Isra-el, qui
|
# ;7 T [
A _ 6
—j—.—.——-&—-'——a—l——l—' " —n .
v
Mojzisa  na pasti vo- lal vohni a ‘pla-meni
Mé-y-si in igne flammae rubi appa- ru- i-
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k;?, a dal s‘i mu na Si- na- ji svoj zakon:
sti, et e-i in Si- na legem de di- sti:
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pri-di a vykap nas bied-nych vo svojej viemoc-
ve-ni ad red-imén- dum nos in brachi- o ex-

‘ell -

no- sti.
tén- to.

19. decembra.

H;F!L ;= s ;.]

a
a
i —& : 2 -+

O korenn Jesse, * Cos tuZ-bou me- dzi na-ro-
O ra-dix Jesse, * qui stas in si-gnum po- pu-
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da-mi, predTe- bou zmiknu krali s ictou hl-
16- rum, super quem conti- né-bunt re-ges os
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bo- kou a po-klo-nia sa po- ha- ni: pridi

Su- um, quem gentes depre- ca-bintur: ve-ni

18
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a vykap nds biednych; ach, prid uZ, nemeskaj.
ad li- berandum nos, jam no- li tardare.

20. decembra.
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O kraé Da-vi-dov, * a Ze- zlo do- mu Judovho;
O cla-vis David, * et sceptrum domus Isra-el:
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¢o otvoriS, to nikto nezavrie; zavries, zas
qui ape-ris, et nemo claudit; claudis, et
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nik ne- otvori; pridi, vy-slo-bod' viiziiov z tem-
nemo ape- rit; veni, et educ vinctum de
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no- sti :z'a-lé-rov, se-dia-cim tu v temnotich a
domo circe- ris, se-déntem in té-nebris et
e _
bk amn_ _
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vié- ni  smr-ti.
umbra mor- {is.
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21. decembra.
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o Zor- nicka, * od-blesk svetla vecného, luc spra-
o O- ri- ens, * splendor lucis aetérnae, et sol

tﬁ,-J 5 )

e Iallal e -
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v % o |
vodlivo- sti; pridi a raé zasvietift sedia-
justi- ti- ae: ve-ni, et illimi- na sedén-
— f
Y
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cim tuvmrikotich avté- ni smrti.
tes in té-nebris, et umbra mor-tjs.

22. decembra.

o Kral’ nd-ro-dov, * o- éa-kivany od -nis vSetkych,
O Rex génti- um, * et de-side-ri-tus e- drum,

¢== PR ,1_._ N
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Tys roz- ny kameiiFudstva, ¢&o spijas roz-dielnych

lapis-que an-gu-la- ris, qui facis utra- que.

20
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v jedno; pri-di a zachraii hriesny Fud, kto- ry

u-num: ve-ni, et salva hé- minem, quem de
r
e a !
] .82 g L

si stvo-ril z hliny.
limo formasti.

23. decembra.

T
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o E-ma- nu-el, * Kril a zi-ko-no- dar-ca,
(0] Emma- nu-el, * Rex et légi- fer noster,
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tys ca-ka-ny od nia-ro-dov a Spasitef vSetkych nds;

expecti-ti- o génti- um, et Salvator e- a-rum:
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pridi, spas svoj hrieSny fud, ach, Pane, BoZe
veni ad salvindum nos, Doé-mi-ne De- us
i i
dob- r¥.

no- ster.



24. decembra.
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A s sea w1 At e, |\
Ked' obzor za-Ziari * jas- nym slnkom, u-vi-di-te
Cum ortus fu-e-rit * sol de coelo, vi-débi-tis
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Krafa kra-Fov, splodeného od Otca,

Re-gem re- gum procedéntem a  Patre,
A
r 8 8

L1 ] - - s 8 a®
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a- ko die- fat- ko IleZiace v jasliach.

tamgquam spon- sum de thi- lamo su-o.



Zvelebuje duSa moja.
Magnificat anima mea.



‘Zvelebuje dusa moja Pina..
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1. Zve- |Ja- |bu- |je
2. a z2- |ple- sal |duch méj {v Bo hu
3. pre- |to- |Ze [shliadol
na poniZze- ([nost diev-ky |svo- |jej
4. Le- |bo (vel-ké veci
uéinil mi ten kto- lrs" je |moc-|ny
5 A on |53 ;zmilava
s pokolenia
na poko- le- |nie |nad |[ty- |mi,
6. Do- |ka- [zal [silu SVO- |jim |ra- |me- [nom
7. So- |[sa- |dil moc- nych |s pre|sto- |la
8. Hlad-|nyc |pa- |kfmil dob-iry- |mi lvec- imi
9. Za- [u- [jal [sa Izraela (SVOi-ho slu- iZob-1ka
10. Tak [a- ko |hovo- rii na- |Sim lot- jcom
11. Sli- (va |nech'je Ot- [cu |i Sy- |nu
12. A- |ko 'bo- [lo na po-
ciatku, tak
nech je i te- Iraz |i vidy
1. Ma- |gni-|fi- ‘cat ‘
2. Et ex- |ul |tavit spi- [ri- |tus |me- ‘us *
3. Qui |a [re- |spéxit humi
tatem|an- |[cil- |lae- |su- |ae:
4. Qui- |a |fe- |cit mihi ma- |gna |qui |Potemsjest: *
5. Et mi- [se- |ricérdia ejus
a progeni- |e in pro- |géni [es *
6. Fe- |cit |po- |tentiam in [bra- |chi- [o su- |o: ¥
7. De- |po- |su- it po- ten- |tes [de, ([se- [de
8. E- su- |ri- |éntes im- |plé- |vit |bo- |nis: *
9. Su- |sce-|pit [Israel pu- |e- |rum|su- [um, *
10. Sic- lut [lo- [cutus est ad Ipa- |tres |no- |stros,*
11. Glo |ri- |a Pa- |[tri, |et |Fi-li|o,
12. Si- Icut |e- |[rat in princ|et nunclet |[sem-|per, *




(Magnificat anima mea Déminum...)

5 O I
1
1. dusa mo- |ja Pa- na
2. Spasite- Po- vi mo- jom,
3. lebo, hra odteraz
blahoslavenou ma budu
nazyvat vsetky po- |ko- |le- nia.
4. a ktorého me- no je SVi- té.
5. ktory sa ho bo- ja.
6. a rozohnal pySnych
v smysla- ni ich srd- ca.
7. a povysil po- |ni-  |Fe- nych
8. a bohatych prepus- til na prazd- |no.
9. rozpomenic sa na svoje mi- lo- sr-den- |stvo.
10. Abrahimovi a jeho po- |tom- |stvu |na ve- ky
11. i Du- ,chu svi- |té- mu
12. i na veky ive- |kov |A- men.
1. 4nima }me- a D6-mi- [num.
2. in Deo salu- ita- ri em- 0.
3. ecce enimex hoc beatam
me dicent omnes gene- ra- ti- 6- nes.
4. et sanctum no- men- |e- |dus.
5. timén- ti- bus |e- um.
6. dispérsit supérbos mente !cor- |dis su- i
7. et exal- lta- vit hi-mi- |les.
8. et divites dimi- !sit i- 'né- nes.
9. recordatus misericor- di- ac su- ae.
10. Abraham et sémini e- jus in sae-cu- [la.
11. et Spiri- tu- i San- cto.
12. et in saecula saecu- 16- |rum |A- men.




MODLIME SA:

Pospiechaj, prosime, Pane, nemeskaj a poméz nam
silou s hora; aby sa z tvojho prichodu potesili ti, &o
dufaju v tvoju dobrotu. Ktory zZije§ a krafuje§ s Bohom
Otcom, v jednote Ducha Svitého; Boh po vsetky veky

vekov. Amen.
OREMUS:

Festina quaesumus, Démine, ne tardaveris: et auxi-
lium nobis supérnae virtutis impénde; ut advéntus tui
consolatiénibus sublevéntur, qui in tua pietate confidunt.
Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitate Spiritus
sancti Deus, per 6mnia saecula saeculérum. Amen.

Prevelebnej tu sviatosti
Tantum ergo Sacramentum.
. Prevelebnej tu sviatosti 2. Otcu, Synu premilému

vzdajme tctu, poklonu; bud’ est a velebenie,

ustip obrad minulosti chvila vd'ak a sliva jemw

novému vcul zikonu; bud’ i dobroreéenie:

smyslov nedostatocnosti od obidvoch poslanému

viera davaj nihradu rovnako bud’ uctenie.

Amen.
. Tantum ergo Sacramentum 2. Genitori Genitoque
ete. atd’,

K. S neba si im dal chlieb.

L. Vsetku slast v sebe majuci.

Modlime sa: Boze, ty si nam v predivnej Sviato-
sti Oltarnej pamiatku umucenia svojho zanechal: daj,
prosime, aby sme presvdté tajomstvo tela Tvojho
a krvi Tvojej tak ctili, Ze by sme uzitok vykupenia
Tvojho stale v sebe citili. Amen.

K. Panem de coelo praestisti eis.

L. Omne delectamentum in se habentem.

Oremus: Deus, qui nobis sub Sacramento mira-
bili Passionis tuae memoriam reliquistti; tribue que-
sumus: ita nos corporis et sanguinis tui sacra myste-
ria venerari, ut redemptionis tuae fructum ‘in nobis
jugiter sentiamus. Qui vivis et regnas in saecula
saeculorum. Amen.

PoZehnanie so Sviatosfou.



Dodatok.



Dodatok.
Iné meldédie podla Tubovédle.

Zvelebuje dusa moja.

a7 "
¢ « ] & T . - :)—-—-'l—}
,J._i__J e T 1 1
1. Zve-|le- |bu- je
1. Ma- |gni-|fi- |cat

Zvelebuje dufa moja.

A

T a1 .-
'___._.[_.:j__—— — .-j~—l—]|— o _!_}
i g S [
1. Zve- |le- |buje
1. Ma- [gni- (ficat

HIa, jasny hlas...
- O * )

.g s — " .__ -y

HTla, jasny hlas uZ zavznieva 2a Tudstve zo sna po-
En cla-ra vox redargu- it Obscira quaeque, per-

',E___ i |_=.=l=T’i ll__ﬂ

0 0
vstiva; nech zmiznu v diaTke temnosti a pri-de
sonans: Procul fu-géntur sémni- a, Ab alto

g . : .:=

JezZis k ra-do-sti. Atd'.
Jesus promi-cat. Ecc.
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Magnificat.

}E—_

. 8-
— a o *
1. dusa mo- |ja Pa- na
1. 4nima me- 'a D6-mi- |num.
Magnificat.
" _
[} e T |
S —— - ——8 T_._ —
T I R [§) [
1. du- [Sa mo- 'ja. Pa- ’ha
1. ani- 'ma 'me- |a Démi- [num.

Najlah3ie prenesenie gregorianskych
stupnic, do stupnic modernych.
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Obrady pri vianoénej novéne.



Obrady pri vianoénej novéne

1. Klérus sa oblecie do superpelicie. Celebrant si
oblecdie pluvidl a ceremondr, ked je diakon, albu a bie-
Iu §télu.

2. Na dané znamenie sa pohne sprievod ku oltdru.
Organ preluduje. Po prichode ku oltdru otvori sa boho-
stdnok, vsetci si klaknt a spievaju pieseri ku Sviato-
sti Otldrnej.

3. Celebrant a ceremondr uZ pocas piesne vstane
spolu s ostatnymi. Celebrant s ceremondrom ide na
stranu epiStoly a kantori do stredu presbytéria.

4. Kantori poklakni a zaénu spievaf Invitatérium.
Sbor za nimi opakuje. Striedavo spievaju aZ do konca
Invitatdria.

5. Krdtka exhorta (priprava na Vianoce).

6. Celebrant zaintonuje prvy vers z , Radujte sa ne-
besia” (Laetentur caeli . ..) a kantori pokracuju do kon-
ca prvého versa. Druhy ver§ spieva sbor a tak strieda-
vo aZ do konca. Po ,,Sldva Otcu” (Gloria Patri . ..) ro-
zidu sa kantori na svoje miesta. Celebrant spieva , Ka-
pitulum’” a sbor odpovedd: ,,Bohu vdaky” (Deo gra-
tias...) Celebrant zaintonuje hymnus ,HIa, jasny
hlas" (En clara vox...). Sbor na strane episStoly pokra-
¢uje, druhy vers spieva strana evanjelia a tak sa strie-
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daju az do konca. Potom celebrant zaintonuje advent-
nia ,,Antifénu”, na¢o sbor pokraéuje a7 do konca. Da-
lej kantori a sbor striedavo spievaju ,Zvelebuje..."”
(Magnificat ...) a po nom sbor opakuje , Antifénu”.
Celebrant spieva ordciu (tono solemni).

7. Celebrant sa vrdti do stredu oltdra a kIakne. Vse-
tci si kIaknu a spievaju Tantum ergo, Genitori. Nasle-
duje poZehnanie so sviatosfou.

Pozndmka.

1. Pri tejto vianoc¢nej novéne na oltdri hori 6 sviec.
‘Organista pred kazdou novou piesfiou zahra pociato¢-
na meldédiu. Inad¢ sa spieva, ak je to mozné, bez sprie-
vodu organa. -

2. Je Tudovym zvykom v kostole, pred lavice, na vi-
diteIné miesto vystavit adventny veniec, upleteny
z ihli¢énatych haliz. Do venca si postavené 4 sviece,
ako symbol 4 tisicrotného otakévania Mesiasa. Pocas
novény horia.

3. Celd novéna sa moze spievat od zaciatku az
do konca slovensky. Slovensky preklad rytmicky
i slabi¢ne sa kryje s gregorianskymi melédiami.
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